
ALIMENTADOR AUTOMÁTICO TROPIMATIC PRO TM502
MANUAL DE INSTRUCCIONES

CARACTERÍSTICAS:
1. Salida ajustable de la comida y tiempos de rotación alternativos para configurar las raciones deseadas.
2. Dos métodos de montaje: vertical y horizontal. Compatible con todos los tamaños de acuario (máximo 25mm de grosor).
3. Bajo consumo eléctrico y silencioso.
4. Para alimentos de peces en escamas y granulados.
5. Funciona con pilas AA R6, es importante no confundir con las del tipo AA LR6, que generalmente       

no entran debido al mayor diámetro de la pila, fáciles de cambiar (no incluidas).
6. Eficiencia energética, vida útil prolongada.

FEATURES:
1. Adjustable food outlet and alternative rotation times to set desired portions.
2. 2 Mounting methods: vertical & horizontal, suitable for all size of tanks (max.25mm thickness).
3. Lower power consumption and quiet.
4. For various fish flakes and fish pellets.
5. It works with AA R6 batteries, it is important not to confuse them with the AA LR6 type, which generally do 

not fit due to the larger diameter of the battery, easy to change (not included).
6. Efficient and energy-saving, prolong service life.
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CARACTERÍSTICAS:
1. Saída ajustável da comida e tempos de rotação alternativos para configurar as doses desejadas.
2. Dois métodos de montagem: vertical e horizontal. Compatível com todos os tamanhos de aquário (máximo 25mm de espessura).
3. Baixo consumo elétrico e silencioso.
4. Para alimentos de peixes em escamas e granulados.
5. Funciona com pilhas AA R6, é importante não confundir com as do tipo AA LR6, que geralmente não cabem devido ao diâmetr-

maior da pilha, fácil de trocar (não inclusa).
6. Eficiência energética, vida útil prolongada.

PIEZAS DE RECAMBIO:
1. Conector
2. Compartimento para la comida
3. Tapa
4. Carcasa del alimentador
5. Tapa frontal
6. Tornillo
7. Soporte
8. Interruptor ON/OFF
9. Manual/Configuración
10. Luz indicadora
11. Temporizador 12h/24h
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SPARE PARTS:
1. Outlet
2. Food container
3. Cover
4. Feeder host
5. Front cover
6. Screw
7. Bracket
8. ON/OFF switch
9. Manual/Setting
10. Indicator light
11. 12H/24H timer

PEÇAS SOBRESSELENTES:
1. Conector
2. Compartimento para a comida
3. Tampa
4. Carcaça do alimentador
5. Tampa frontal
6. Parafuso
7. Suporte
8. Interruptor ON/OFF
9. Manual/Configuração
10. Luz indicadora
11. Temporizador 12h/24h

AUTO FEEDER INSTRUCTION MANUAL TM502

MANUAL DE INSTRUÇÕES DO ALIMENTADOR AUTOMÁTICO TM502



Establecimiento

Provincia

Fecha de compra

Ciudad

INSTRUCCIONES:
1. Abra la tapa frontal e introduzca 2 pilas 1,5V- AA R6.
2. Coloque el interruptor ON/OFF en la posición ON.
3. Pulse en “setting” para comprobar que el compartimento para comida funciona y da una vuelta (la luz verde indica que está funcionando).
4. La hora se ajusta cuando el interruptor ON/OFF está en ON.
5. Ajuste la alimentación automática en 12h/24h: botón izquierdo 12h, botón derecho 24h.

OPERATIONS:
1. Open the front cover and insert 2 pcs "1.5V  AA R6" batteries.
2. Turn on ON/OFF switch at "ON" position.
3. Press "setting" to check that the food compartment works and turns around (green light means working).
4. Standard time setting from the ON/OFF switch when the button is on.
5. Set 12H/24H fixed feeding: schedule left button for 12H, right button for 24H.
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PT INSTRUÇÕES:
1. Abra a tampa frontal e introduza 2 pilhas 1,5 V- AA R6.
2. Coloque o Interruptor ON/OFF na posição ON.
3. Prima “setting” para verificar se o compartimento para alimentos funciona e gira (a luz verde indica que está a funcionar).
4. A hora ajusta-se quando o interruptor ON/OFF está em ON.
5. Ajuste a alimentação automática em 12h/24h: botão esquerdo 12h, botão direito 24h.

DATOS DE RENDIMIENTO: PERFORMANCE DATA: ES EN PT DADOS DE RENDIMENTO: 
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Voltaje 
Voltage 
Tensão 
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Modelo
Model
Modelo

ES

EN

PT

DC3V (2 x 1,5V-AA baterias).
DC3V (2 x 1,5V-AA batteries)
DC3V (baterias 2 x 1,5V-AA)
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Tamaño del comedero
Container size
Tamanho do comedouro

160mlTM502
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Corriente actual
Working current
Corrente atual
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≤0,5mA, Corriente modo 
espera: ≤0,5mA
≤0.5mA, Standby mode 
current: ≤0.5mA
≤0,5mA, Corrente modo 
espera: ≤0,5mA

Nombre y Apellidos

Dirección

Ciudad

Código Postal

Provincia

Tlf.:

TARJETA DE GARANTÍA

PARA MODELO TM502

(Sellar en el comercio)
CARTÃO DE GARANTIA

PARA MODELO TM502

(Carimbar na loja)
WARRANTY CARD

FOR REF. TM502

(To be stamped by the store)

Nome e Apelidos

Morada

Localidade

Código Postal

Província

Estabelecimento

Província

Tf.:

Data de compra

Localidade
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www.icasa.com. Fabricado en China
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